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IlepeBOAUHKH C AMHCKOIO A3BIKA
Ha 3emJisix Ja30 B XVII-XVIII BB.
(110 AMOHCKHUM MCTOYHHUKAM)

O.B. Knumoesa

Annomayua. Ha ocHOBe aHayM3a SIMTOHCKUX MCTOYHHUKOB B CTAaTh€ PaccMaTpUBAaeTCs BOIIPOC O TOM,
KakK B SINOHMM MOSIBUIIMCH MIEPEBOAYMKH C AHCKOTO SI3bIKa, KaKue (YHKIMH OHM BBIIOJIHSUIA U KAK MEHSUICS
nx craryc B nepuof ¢ XVII mo XVIII BB. B 310 Bpems SnoHus npuaepxupanach MOJIUTUKNA CAMOHU30JISILIAH,
1 BCE HEMHOTOYHCIICHHBIC KOHTAKTHI C BHELITHUM MHPOM KECTKO KOHTPOJIMPOBAINCH IPABUTEILCTBOM. Tam,
IJe CONPUKOCHOBEHHE C UYKE3EMHOM KYJIBTYPOH BCE K€ MPOMCXOAMIIO, TpeOOBaIMCh MEepeBONUMKH. Tak,
CYIIECTBOBAJIM NEPEBOAYMKH KUTAHCKOr0, KOPEHCKOTO M roJUIaHACKOro s3bIkoB. Ha ocTpoBe Xokkaiino, rae
BEJIach TOPIOBIIS C aliHAMH, TaKXe TPEOOBAINCH MEPEBOJUYMKU C alHCKOrO s3blka. [Ipu HamucaHuM cTaTtbu
OBUIN UCTIOJIB30BAHBI SITOHCKHE apXUBHBIC MaTEPUaIIbl, HA OCHOBE KOTOPBIX OMHMCHIBACTCSI UCTOPHSI TOSIBIICHHS
MIEPEBOAYMKOB C AHCKOTO SI3bIKa M M3y4aroTCs IepBble yIIoMrHaHus 0 HUX B Hadase X VII B. Taxoke nccnemyercst
BOIIPOC O TOM, KaKue (PyHKIIMU OHU BBITIOIHSIM U KaKyI0 HUIIY B OOILIECTBE 3aHUMAaIH. Boiaessiercst oTaenbHas
KaTeropusi IepeBOIUMKOB C aifHCKOTO sI3bIKa B KHsDKecTBe Mallymas, KOTopast IpUBJIEKAIACh HCKIIOUUTEIBHO
Ha BpeMsl BaXXHBIX O(UIIHATBHBIX MEpONIpUATHH kiaHa Maiymas. JleTaabHO paccMaTpuBatOTCs UX (QyHKINH,
MOJIOKEHHE B OOIIECTBE, a TAK)KE MEPBbIC YIOMHHAHMS IPEYCIEBIINX B CBOCH Npodeccuu 3HaTOKOB aifHCKOTO
s3bp1Ka. Oco00€ BHUMAaHHE YAETSIETCS] TOMY, KaK H3MEHMIICS CTaTyC U QyHKIMU IEPEBOIUMKOB C alfHCKOTO SI3bIKA
Ha D130 B Havane X VIII B. B pamkax «cucTeMbl MOJpsIa TOPrOBLIX MecT-0acéy. OTAeNbHO paccMaTpUBaeTCs
YPOBEHb BIaJCHUsI AHCKUM SI3BIKOM IIE€PEBOJUYMKAMH D30, PACCKA3bIBACTCSl O IOMBITKAX COCTABJICHUS
MIEPBBIX CIIOBapeil alHCKOTO SI3bIKA M TPYAHOCTSX, KOTOPBIC OBUTM C 3THUM CBsI3aHbl. ABTOP JA€JaeT BBHIBO,
9T0 (DYHKIIMH TIEPEBOYNKOB C aHCKOTO S3bIKa MpeTeprenu orpomHble n3MeHeHus. Ecou B XVII B. k ux
yciyraM oOpaliajiyuch JIMIIb BO BPpeMs TOPTOBIIM, LIEPEMOHUHU NMPUBETCTBUSI WM CONPOBOXICHUS CYyIHA, TO
K koHITy X VIII B. OHU CTOSUIM Ha TIepeOBOM TMHUH YIPABICHUS AIIOHIIEB aiiHaMu. VX mpaBa u 00s3aHHOCTH
OBUIM HACTOJIBKO OOIIMPHBI, YTO (DAKTUUECKU OHH, SBIISSACH NPEACTABUTEISIMHU BIACTH HA MECTaX, YIPAaBISIH
AHCKUM HapOIOM.

Knioueewie cnosa: llepeBogunKy ¢ alHCKOTO sI3bIKa, alfHbL, UcTOpUs AnoHuu, 3130, XOKKali10, cI0Bapu
aHCKOTO SI3bIKa

Aemop: Knumosa Onvea Baoumosua, PhD, nouent, 3aBenytomias kadenpoii ssmoHoseneHust, MUHCTUTYT
BOCTOKOBEJCHHUS U appUKaHUCTHKM, HalMoOHaNIbHBIM HCCIeNOBaTeIbCKUN yHUBEpCUTET «Bbiciuas mikona
sxoHomukwy (HUY BHID) (CII6) (ampec: 190068, Cankr-IlerepOypr, kanan ['puboenosa, n. 123). ORCID:
0000-0002-6500-4593; E-mail: o_klimova@hotmail.com oklimova@hse.ru

Kongnuxkm unmepecog. ABTop 3asBJsIeT 00 OTCYTCTBUM KOH(IIMKTa HHTEPECOB.

Jna yumuposanua: Knumoa O.B. [lepeBonuuku ¢ aitHCKOro si3bika Ha 3emiisix 9130 B X VII-XVIII Ba.
(o smoHCcKUM ucTodHMKaM) // SInonckue uccnemoBanus. 2023. Ne 4. C. 53—64. DOI: 10.55105/2500-2872-
2023-4-53-64

53



Kaumosa O.B. IlepeBoqunKku aliHCKOI0 SI3bIKA

The interpreters of Ainu language in the lands
of Ezo in the 17" — 18" centuries
(based on Japanese archive materials)

O.V. Klimova

Abstract. This article, based on Japanese sources, discusses the question of how the Ainu language
interpreters’ guild was formed, what functions translators performed, and how their status changed in the
period from the 17" to the 18" centuries. During this time, Japan pursued the policy of self-isolation, and all
contacts with the outside world were closely controlled by the government. However, in the places where
contact with foreign culture did occur, interpreters were needed. So, there were interpreters of Chinese, Korean,
and Dutch languages. In the island of Hokkaido, where trade with the local Ainu took place, the interpreters of
Ainu language were needed. In this article, the history of Ainu language interpreters and their first appearance
is researched based on Japanese archive materials. The research also focuses on the functions the interpreters
performed and their status in Japanese society at the time. There was a separate category of interpreters of the
Ainu language in Matsumae, who were involved exclusively in important official events of the Matsumae clan.
Their functions and positions in society, as well as the first mentions of Ainu language experts who succeeded
in their profession, are also examined in detail. Particular attention is paid to the status and functions of the
interpreters of the Ainu language in Ezo at the beginning of the 18" century, when a new basho trading system
was introduced in Japan. The subject of the Ezo interpreters’ level of command of the Ainu language is also
in the focus of the research. The study mentions the attempts to compile the first dictionaries of the Ainu
language and the difficulties that came with it. The author concludes that the functions of interpreters of the
Ainu language have undergone tremendous changes. In the 17" century, the services of interpreters were used
only for the occasions of trade, as well as ceremonies of welcoming or escorting a ship. By the end of the 18®
century, they stood at the forefront of the Japanese control of the Ainu. Their rights and obligations were so
extensive that, in fact, they, as representatives of local authorities, completely controlled the Ainu people.

Keywords: The interpreters of Ainu language, Ainu, history of Japan, Ezo, Hokkaido, Ainu language
dictionaries.

Author: Klimova Olga V., PhD, associate professor, head of the Japanology department, Institute of
Asian and African studies, HSE University (St-Petersburg). (address: 123, Griboedova canal, St-Petersburg,
190068, Russian Federation). ORCID: 0000-0002-6500-4593; E-mail: o_klimova@hotmail.com oklimova@
hse.ru

Conflict of interests. The author declares the absence of the conflict of interests.

For citation: Klimova, O.V. (2023). Perevodchiki s ainskogo yazyka na zemlyakh Edzo v XVII-
XVIII vv. (po yaponskim istochnikam) [The interpreters of Ainu language in the lands of Ezo in the 17* — 18"
centuries (based on Japanese archive materials)]. Yaponskiye issledovaniya [Japanese Studies in Russia], 2023,
4, 53—64. (In Russian). DOI: 10.55105/2500-2872-2023-4-53-64

BBenenune

B XVII — nepgoii nonoBune XIX B. SAnonus npuaepKuBanach NOIUTUKA CAMOU30JIALIMH, BCE
HEMHOTOYHCIIEHHBIE KOHTAKThI C BHEIIHUM MHPOM ObUIA CTPOTO PErIaMEeHTUPOBAHBI IEHTPATBHBIM
MPaBUTEIBCTBOM. Te MecTa Ha TEeppUTOpPUM SANOHUM, IJ€ NPOUCXOAUIIO COINPUKOCHOBEHHUE
C MHOCTPAHI[AMH, HOCHITM Ha3BaHUe «4eThipex BxoxoB» (MU-DMD [,  éyyy no kymu). Ha o. Llycuma
ObL1 paspernieH BxoJ cynaM u3 Kopeu, B mpounImio Caiyma — cyaam ¢ Prokro, B kHsbkecTBe Maitymas
Ha XOKKaiJo Belach aKTHBHAsl TOPIOBIs C aiiHy, a Haracaku ObLT €JMHCTBEHHBIM MOPTOM, Ky/a
MMOMHUMO KUTaHCKUX TOPTOBBIX KOpadiiei ObUIO MO3BOJICHO 3aXOAUTh U TOJUTAHJICKUM CYIaM.
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NMeHHO B 3THX MecCTax, e MPOUCXOIWIM KOHTAKThl C 4Yy>K€3eMIaMH, TpeOOBaIHCh
nepeBogunku. B Haracaku, NmOMHUMO MEpEeBOIYMKOB C TOJUIAHACKOTO S3bIKA, HAXOAMJIHCH
TEPEBOUMKY C KUTAHCKOTO A3bIKa, KOTOPBIX Ha3bIBAIU mo:yy:03u fE " [Toriaki 2009, p. 27],
a TaKKe HE3HAUYUTEIbHOE YMCIIO IMEPEBOIYMKOB C CHAMCKOTO, BbETHAMCKOIO M TalBaHbCKOTO
a3bikoB. Ha o. Ilycuma npucyTcTBOBanM MEPEBOAUYUKU C KOPEHCKOro s3bika. IloMuMO yCTHBIX U
MIUCHMEHHBIX MEPEBOIOB, C MOMOIIBIO MPEJCTABUTENEH MEPEBOAYECKON NPOodheccuu MpOnu3BOIUIICS
c6op HeoOxonuMon H(POPMAIK O TOW WIIM UHOM CTpaHe.

Slpkum 1puMepom  siBisieTcss umennThiit kiaan Co (52FX), mom ympasieHmeM KOTOpOTo
Haxoauics o. Llycuma. OH BBICTYNIHII HHULMATOPOM OPIaHU3ALUH CIIEHUAIBHBIX MECT NPEeObIBAHUS
snonnes — % fHeaxan — B xopeiickom ropoze Ilycan. IMeHHO Tam coGupanach MHTEPECYOIAst KIaH
Co ungopmanus. JlanHas 1esTeabHOCT Obliia ObI HEBO3MOXKHOW 0€3 MOMOIIU TEPEBOAYUKOB.

Craryc mnepeBOIYMKOB BO BpeMsl IEpPHONA CAaMOM3OMSALUM MOT CHJIBHO OTJIMYaThCs B
3aBHCUMOCTHU OT MECTa, B KOTOPOM OHHU HaXOAUJIMCh, U OT TOTO, KAKMM SI3bIKOM OHH BiIaJienu. SnoHus
BeJIa TOPIOBJIIO C TaKUMM cTpaHamu, kak Kutait u lomnmanausi, ogHako, €IMHCTBEHHOM CTpaHOM,
¢ KOTOpo# y SlnoHuu ObUIM O(UIMATBHO YCTAaHOBJICHBI TUIUIOMATHUECKHUE OTHOLICHHS, SBISIACH
Kopest. [ToaTomy nesTeabHOCTh KOPEHCKUX NEPEeBOJUYNKOB PETTIAMEHTUPOBANIACH CTPOXKE APYTHX.

['unbaust mepeBOJUMKOB TOJUIAHACKOTO A3bIKa B Haracaku umena uepapxudeckyro CTPyKTypy.
B niepByIo rpyIiy BXOAWIM «CTapIIKe NepeBoaaukm» (KNI, 0:yy:03u), BO BTIOPYIO — «MIIa/IIINE
nepeBoxuuku» (/NEF, koyy:03u). Ko BTOpoil IpyIie OTHOCHINCH U NEPEBOIYHMKH, KOTOPBIE
OTIPEIENSUTUCH KaK «BHyTpeHHUE nepesomunkmy (NIH G, naiiyy:osu). anee cymecTBoBano 6onee
Mmenkoe nenenue [Kimura 2010, p. 14]. Ilo coumansHOMY cTarycy mepBasi Tpynmna Obljla HAMHOTO
BBIILIC BTOPOM, ¥ IEPEXO]] U3 OIHON IPYIIIbI HEPEBOJUYMKOB B APYTYIO OBLIT HEBO3MOXKEH.

Ha semusix D30 (MR #1 Dn30mH, HeiHemHmMit XoKKaiio) HaXoquIuch MEePEBOIYMKH alfHCKOTO
s3bika. JJo XVII B. o Hux umeercsa mano uHpopmarmu. Ckopee BCero, M3Ha4aabHO OHU SIBIISIHCH
MOCpPEIHUKAMH B TOPTOBJIE C aifHAMU, U HA 3TOM MX (YHKIUH 3aKaHYHBAIUCH.

Opnnaxo k koHny XVIII B. mepeBoqUMKN aliHCKOTO S3bIKA YK€ CTOSUIM Ha INEpeIHEN JIMHUU
yIpaBJieHUs STOHIEB aiiHamMu. VX ipaBa 1 0013aHHOCTH OBLIM HACTOJILKO OOIIMPHBI, YTO (PaKTHUECKU
OHH, SIBJISISICH MPEICTABUTENSIMH BJIACTH Ha MECTaxX, YNPaBlsUIM alHCKAM HaponoM. MHTepecHbIM
ABJISICTCS U TOT (haKT, UTO alfHAM 3aIrpelanoch YUYUTh AMIOHCKUNA S3bIK U TOBOPUTH HA HEM, IO3TOMY
BCE O0IEHNE TPOUCXOANIO TOJIBKO IPU TTOMOLIH MTEPEBOTUUKOB.

B oreuecTBeHHOI U 3apy0ekHON MCTOpHOrpaduy TeMa SITOHCKUX NEPEBOIUYMKOB C AlfHCKOTO
A3bIKa M3ydeHa mano. [Ipu HanucaHuu cTaTthbd OBLIM MCIIOJIB30BAHBI TAKHUE STIOHCKUE apXHUBHBIC
Marepuaibl, Kak «3anmucu Kki1aHa Mamymas» (FARIZERL,  «Mayymas ko xu»), «CBOIHBIE 3alUCH
Lyrapy» (EE—#&, <yeapy ummo:cuy), «3amucH O Ha3BaHMAX MECT B 3eMJIAX D30 H
paccrosHus Mexay Humm» (MRFSHIA B HFRGL,  «Dosomu moiiko: napabunu pumsii Kkuy),
«3anuMaresbHble cBefenus o Poccumy (78 # LR, «Pocua ubyn») u np.

Ha ocHoBe aHaM3a 3THX MICTOYHUKOB MBI PACCMATPUBAEM CJIETYIOLIUE BOIIPOCHI: KaK OSBUIHIChH
B SINOHUM NEpeBOJUMKU C alHCKOTO s3bIKA, Kakue (PyHKIIMM OHHU BBIMOJIHSIM M KaK MEHSJICS MX
craryc B niepuoa ¢ XVII no XVIII BB.

IlepeBonuuKHu Ha 3eMJIsIX JA30

[TepeBOIUMKOB Ha 3eMIISIX D130 Ha3bIBaNM «yy:03u» (7 wim 1HEF) — «4enoBek, KOTOPBIi
nomoraer obmeHuo». B TonkoBoM crnosape «Mcropus 3emmu Xokkaitmo» (ACifEEAN L 5 i,

! lnst 0003HaueHNUS IEPEBOAYMKOB KHTAWCKOTO 13bIKa CYIIECTBYET €Lle OJHO HePOrTH(UUeCKOe HAIMCAHHE CTI0Ba

«TepeBOMUMK» — 1M H- yy:03u. ITO OOBACHIETCS TEM, YTO IOMUMO YCTHBIX M ITMCbMEHHBIX MEPEBOJIOB, B 0OS3aHHOCTH
MIEPEBOAYMKOB KHTANHCKOTO S3bIKa BXOAWIM KOHTPOJb HaJ KHUTaHIaMy, MPOKUBAIONIMMH Ha TeppuTopuu SmnoHuw,
o(opMIIeHHs paspelleHnii Ha Bxoj kopabneil 1 T.1. IMEHHO HO3TOMY 3/1eCh HCIIONb3yeTcs uepornud 5+ xomo, KOTopblii
B JJaHHOM CITy4ae MOJKHO IIEPEBECTH KaK «pPa3HbIC AETa».
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Xokkatioo: ké:0ocu03uman) aercs Takoe onpeneneHue: «Lly:03u—a3TonepeBoIunKu MEeX 1y IITOHIIAMU
u aitnamn» [Hokkaido: kyo:do-shi jiten 1965, p.53]. B «bonbmom TonkoBoM cioBape XOKKaiigzo»
(b E R E R F I Xokkaiioo: Oatixsaxka 03umasH) TEPMUH «uyy:03u» TPAKTYETCs CJEIyIOIIHM
00pa3zoM: «ITO JIIOH, KOTOPBIX HAHUMAJIM TOPTOBIIbI, paOOTAIOIIME B paMKaX JOTOBOPHOM CHCTEMBI
WA HAMECTHUKHU 0y2€é:, TIOCKOJIbKY BOCHHOE COCIOBUE, KOTOPOE TaM YIPAaBIIsIIO, 3allpelaino aifHaMm
HCIONB30BaTh AMoHCKUH s13b1Kk» [Hokkaido: daihyakka jiten 1981, p.115].

[lepBoe ynomuHaHue 0 EPEBOAUMKAX C AHCKOIO fA3bIKAa Ha 3eMJIIX D130 oTHocHuTcs K 1593
r., korna Kaxkunszaxu (Manyman) Ecuxupo (MEIFFBE A, FARITEEIL, 1548—1616) Bo BpeMs ayaueHIUH
¢ Toéromu Xumaécu (1536—-1598) nomyunn opunuanabHblil JOKYMEHT, TOATBEPKIAIOIINNA €ro MpaBo
Ha BiIajieHHe ocTpoBoM J30. Ilocie Bo3Bpamenus B 3eman 30, Kakunszaku Ecuxupo cobpan
BIIMATENIBHBIX allHOB U IOKa3aj UM JaHHY rpamory. Ha crpanunax «3anuceit kiaHa Maiymas»
«Mayymas ks ku»,> IMEETCs CIEyIoIee YIIOMUHaHUe 0 niepeBoaunke (AR, sxyuum).

«BcTpernics co Bcemu BapBapamu [aiiHamu. — O.K.] ¢ BOCTOKa U 3amaja, 4epe3 IepeBoIunKa
000 BceM BeuepoM pacckazai. [logunHuI BapBapoB U yIPaBIIs BCel IPUOBLIBION.

Crnenyroniee yNOMMHAHME O NEPEBOAUMKAX C ANMHCKOrO $3bIka Ha O30 BCTPEYACTCS
B JIOKyMEHTaX, OTHOCAIIUXCS K 1669 I., Koria Mpou3011110 BOCCTaHUE allHOB TPOTHUB ATMOHCKUX BlIacTei
(u3BecTHO, Kak «BoccTaHue Cskycsun»). B «CBoaubix 3anucsax Lyrapy» (Pue. 1), comepxurcs
HE TOJBKO OIMCAHUE XOJa BOCCTaHMs, HO U MHTEPECYIOIIME HAC YNOMHUHAHHUS O MEpPEBOTUMKAX
C alHCKOTIO S3BIKa.

Tak, Hampumep, cooOIIaeTcst 0 TOM, 4To B 4-if IeHb 8-
JyHbl 9-ro roza aeBusa npasnenns KamOyn 5.3C (1669 1)
BO BpeMs HacTyljieHHs BOHCK Mamymas B Ocusimamon,
B IIEPBOM BOMHCKOM OTpSI€ IOJ NPEIBOJUTEIHLCTBOM
Kakunzaku Caxynzasmon (WEIRF/EZEAEY) (2-?) cpenu cra
LIECTUIECATH JEBATH YEJIOBEK HAXOIUIICS OMH NIEPEBOJUHK.
Tak >xe 00CTOSIO €10 M 'y OCTaJbHBIX JBYX OTPSAOB, HO
HMMEHa MEPEBOTUYMKOB HE Ha3bIBAOTCSI.

IlepBoe ynoMuHaHHE O NEPEBONUYMKAX KHSDKECTBA
Maiymas, CB3aHHOE C TOPIOBJEHW, OTHOCUTCS K 2 HIOHS
1692 1. (5-#1 rox nesu3za nmpasnenus ' 3Hpoky). B «/{HeBHUKe
Manymas> Monmo Xuportokm»y (FARTE/K/ARFHFE —
«Mayymas Monoo Xupomoku nHuxkku») OTMEYAETCS, 4TO IS
TOPTOBJIM Ha CEBEPHOM IM0OOEpekbe D30 ObUIO OTHPABICHO
cyaHo B Cos, a KantuTaHa Kopallist COIPOBOXKIAI IEPEBOTIUK
[Matsumae Mondo Hirotoki nikki].

IToxoxkast 3anuch Oblia caenmana U B 1717 1. (2-1 rox
nesu3a mpasieHus Ké:xo:) Ha cTpaHMmax JIpyroro, He
MEHEE Ba)XKHOTO, MCTOYHMKA, U3BECTHOTO KaK «3amucH
Manymas Duzo» (FARTIRIRFL, «Mayymas D030 kuy). Tam
TaK/Ke OTMEYAETCs, YTO Ha Kopable NPUCYTCTBOBAJ MEPEBOMUMK C allHCKOTO si3blka (53 = Heitf i,
20ucy komoba yy:03u).

B nauvane XVIII B. B ropoae Mainymas HaCUMTBIBAJIOCH IIECTHAALATH IEPEBOJYMKOB, a KOIJa
HX HE XBaTajlo, TO PUXOAWIOCH JOIOJIHUTEIIEHO HAHUMATS JIFOJEH U3 XUracua3an — 3arajJHou 4acTu
npuzaMkoBoro ropoaa Mamymas [Sasaki 2013, p.238]. Ocraercss HEM3BECTHBIM, MPEACTABIIIN JIN
9TH LIECTHAJIATh MEPEBOAYMKOB C AMHCKOTO S3bIKa MEPEBOAYECKYIO THIIBIHIO MU KaKylo-TH00

Puc. 1. «Coanble 3anucu Llyrapy»
[Tsugaru]

2 «3anucu knana Mamymas» [HARTFEFL]  «Mayymas ko xu». Xpauurcs B HauponansHoM mysee T. Tokno

(uupposas 6ubmuoreka) (To:ké: Koxkypuyy xaxybyyyxan 0303umapy paubypapu: S ENLEMEET O XV T A 7
Z U —)  https://webarchives.tnm.jp/dlib/detail/2462;jsessionid=C397801F9C426DA412D43291 ABIF55F8 (nara
obpamenns: 10.10.2023).

56



Klimova O.V. Interpreters of Ainu language

opraam3anuio. OJHAKO MOXKHO YTBEPXKAATh, YTO 3TO OBLIM JIIOIW, BIAJACIOIINE AWHCKUM SI3BIKOM,
U JIaHHOE 3aHSATHE MO3BOJIIIO UM TOJIy4aTh JOXO/.

[IpumeuarenpHO, YTO HAHUMAM TMEPEBOAYMKOB TOJBKO HAa BPEMs MPOBEIEHUS TOPTOBIIH,
a ’KaJoBaHHE, KOTOPOE WM BBIIIAYMBAIIOCH, COCTABILIO 14—15 pé:. Jlns cpaBHEHHUs: NEHEKHOE
BO3HArpaXJICHHEe HAMECTHUKOB, MOMHUMO JIOJDKHOCTHOTO OKJIaJa W JKAJIOBaHUS, BBIILIAYUBAEMOTO
Tpu paza B roa, coctasisio 700 pé.: [Knumos 2021, c. 177].

IlepeBoq4uKH ¢ aliHCKOTIO A3bIKA U KHSKeCcTBO Mamymad

[ToMuMO BBIIIEYTIOMSHYTHIX MEPEBOJYUKOB C AWHCKOTO sA3bIKa Ha D30, CyIIECTBOBaja
OT/IeTIbHASL KaTeropusi MepeBOYUKOB, KOTOpasi MPHUBJIEKAIACh UCKIIOYUTEIBHO HA BPeMs Ba)KHOTO
oumanbHOro MEeponpuATHs KHsDKecTBa Maitymas. DTo OblT puTyan ayJueHLIUN YUMamy, BO BpeMs
KOTOPOTrO KHs3b Mailymas BCTpeyasics ¢ allHCKMMHU CTapeWlIMHAMU W3 PA3IUYHBIX I[TOCEJICHUM.
OnHako OCTaeTcsi HEM3BECTHBIM, HACKOJIBKO YETKO OBLIO OMPENETICHO IMOJIOKEHUE MEePEBOAYUKOB
B COLIMAJIBHOM CTPYKType KHsDKecTBa Maityman.

LepeMonusi yumamy Hayana mpoBOAMTHCS ¢ 1615 ©. u mpoxonuna pa3 B Iroj B paMKax
HOBOrogHei oOpsinHocTu. [lo Mepe BoBieueHUS B yumamy BCeX INIaB alHCKHUX CEJICHUH, BIACTH
KHsDKecTBa Mallymas CTalu HCIOJNb30BaTh JAaHHOE MEpONPHATHE I YKECTOUCHHsS] KOHTPOJI,
a TaK)Ke B KAYE€CTBE phluara JaBjieHUs Ha alfHOB.

[lepBblie ynmoMuHaHus 00 yumamy MOXXHO HAWTH Ha CTpaHUIAX KHUTH «mocTpanun oObr4aes
Dnzox» (MR EEIXAE, «D030 kokyghy: 03213, 1777 1., 6-ii rox nesu3a papieHus AHB3iH), KoTopas
XpaHUTCA B apxXHMBe LEHTPAJIbHON OUOMMOTEKH ToOpoaa
Xaxkoparn.

Ha crpanuuax wuctoyHuka «3amucd O Ha3BaHMX
MECT B 3eMJIIX D130 U PacCTOSIHUS MeX ]y HUMU»* (Puc. 2),
COCTaBJICHHOTO W3BECTHBIM IIEPEBOAUYMKOM C aWHCKOTO
s3bika Yoxapa Kymansupo: (_EJFAEVR AR, 2-1827) B 1824 1.,
MOXXHO HalTH YIIOMUHaHHME O 4elloBeke u3 paiiona Kapairy
ropona Marymas nmo umenn Kosma J[310:695 (/ML I
f#1,  2-?), KOTOpBIi BHICTYyNA]d B Ka4eCTBE «IIOMOIIHUKA»
(BN, mopuayyxaunu). MoXHO TPeNON0KHUTE, 4TO €T0
OCHOBHasl «IIOMOIIIb» 3aKJII04ajach B mepeBoae. B atom xe
UCTOYHUKE TOBOPHUTCS O TOM, YTO CTapeHIINHBI alHCKUX
CEJICHUH, TpHUe3KaAoIMe Ha MOJOOHBIE MEPONpPUsATHS,
Obutn 00s3aHBI 3apaHee CJesarh 3ampoc YIPABISIOMIEMY
toro mecta (iE LEXEIN,  ynosé:a cuxaunum), e u
MIPOMCXO/IMJIa TOPTOBIS C aiiHaMH, a TaKXe IMEePEBONUHKY,
KaUTaHy KOpalOis ¥ OTBETCTBEHHOMY 3a IpPUEM KOpaods.
OueBUIHO, YTO NMEPEBOMYMK OBLI HEOTHEMJIEMOM YacTbhiO
JAHHBIX MEPOTIPUSATHH.

B nmepuonm nesBusa mpasieHus TronoB TamMdit
(KM, 1781-1789) ynomMuHaeTcs MEPEBOAYMK C aAWHCKOTO

Puc. 2. «3anncu o Ha3BaHUAX MECT

B 3eMJISIX D730 U PACCTOSHUS MEXKITY
HUMMI» U MECTO XpaHEHUs, KOTOpoe
B CHOCKE HE BHJIHO

3 «Mnmoctparuu o6sr9aes Dmzoxn ( [HRE[EEAXFR] , «Dn30 KOKY]y: 13y2») XpaHUTCS B apXUBE IIEHTPATBHOI
6ubmmoTexn Topoma Xaxomary (Xaxomatocu Tro:o: Tocékal, PHAE T A J:[X|FEAE). Hakodate City Central Library
Digital Archives http://archives.c.fun.ac.jp/fronts/detail/scrollframe/57eb722f1a557206c0000082 (mata oOpamieHUs:
10.10.2023).

4 Xpanurcs B apxuBe TOKHICKOTO HAI[MOHAIBHOTO Mys3es. https://webarchives.tnm.jp/dlib/detail/2200 (mara
obpamenns: 10.10.2023).
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V=

a3pika 110 umenu SImana Kro:smon (L H/AL 15 FH, 2-2), koTopslii HA MPOTSKEHMH MHOTHX JIET
npueskan Ha D130. OH MOHUMAJ BOCTOYHBIE U 3ala/iHbIe AMAJIEKThl aHCKOTO SI3bIKA 3eMJIM D30
U naxe Mor oodmarses ¢ xutensmu Cantan (CaxainHa), 9T0 TOBOPUT O €0 HEOOBIYaiHO BBICOKUX
JMHI'BUCTUYECKUX CTIOCOOHOCTSX M BBICOKOM YPOBHE BIIAJICHUS alHCKUM SI3BIKOM U €70 JTHAJICKTaMH.

Takum 00pa3om, MBI CMEJIO MOXKEM YTBEPKJaTh, UTO B TAKUX MECTaxX, Kak Maitymas u Dcacy,
I7Ie MPOUCXONIIA aKTUBHASI TOPTOBast 1€ATEILHOCTD, CYLIECTBOBAIN IIEPEBOTUMKH C AHCKOTO S3bIKa,
OCHOBHBIM POJIOM JESTEIBHOCTH KOTOPBIX ObLT TiepeBoa. M3BecTHbI nuTeparop Xaa3ymy To:caky
CP#EAE, 1726-1789), kotopslii ¢ 1783 mo 1784 r. oOmancs ¢ aiinamu B Mamymas u Dcacu,
M3ydJan ux o0b4au U coOupan HHPOPMAIHIO O 3eMIIIX D130, Ha CTPAHUIIAX CBOETO MPOU3BEIACHUS
«3aImcH 0 MyTeIeCcTBUM 0 BOCToKy» (BLFRL, «T0:10:Ku») OTMEUaeT, 9To «B MalymMas eCTh MHOTO
nepeBoIuMKOBY. B ncrounnke «CocTosiHME CTpaHbl D130, ee oObluaes u jmoneiy (M 5% [E JAA A
152K, «D030-H0 KyHU hy:030KY HUHO3ZE: HO camay), ABTOPOM KOTOPOTO SBISETCS U3BECTHBIH
reorpad u uccienosarenb Moramu TokyHaii (1755-1836), Takke UMeeTcss yIIOMHUHAHUE O TOM, YTO
«cpemu xxuteneit Maigymas ects nepeBoauuku» [Ezo no kuni fu:zoku ninjyo: no sata].

OTnenbHOE BHUMAHUE CTOUT YACTUTH «/{HEBHUKOBBIM 3aIKCsAM OTHOCUTEIHHO pacciel0OBaHus
cMyThl D30 B mepuon Kaucoi» (FLEURFLELINGH A 5C,  «Kancou D030 pan mopucupabs nuxku)
[Kansei Ezo ran torishirabe nikki]. 9ToT nctounuk nocssimien Manacu-KyHammupckoMy BOCCTaHHIO
aitHoB 1789 r. mpoOTHUB SIMOHCKOW BJIACTH, MPOU3OLIEANIEMY Ha NolyocTpoBe CHUPITOKO Ha CEBEpO-
BocToke XOKKaiifo. 3z1ech comepikarcs moapoOHele oTdetsl Humma Maromsabypo: (B H %=
B, 2-1807), kotopsiii B 1789 . mo mpukasy KHsbkecTBa Maitymas GbUT OTIIPABIIEH JUIS OAABIECHHUS
BoccTaHus. OH TaKkKke y4yacTBOBAJl B IIEPEroBOpax ¢ alHOM Mo MMeHH Mkorow® — crapedimHou
allHCKOTO IOCEJIEHNs Ha AKKICH, M IPOYMMHU CTapeillinHaMu allHCKUX IocesieHui. B pesynbrare
MOJIaBIICHUSI BOCCTAHUS OBUIO Ka3HEHO 37 alfHOB, a MX MPOCOJEHHBIE TOJIOBBI OBUIM OTIPaBIICHBI
B I. Maiyman, rjae ux BoicTaBuin Hanokas [Knumos 2021, ¢.178].

Ha crpannnax AaHHOTO HMCTOYHMKAa WMEIOTCS YIOMHUHAHMS O CTAapUIMX IMEPEeBOAYMKAX
(L3@FE,  yoyy:03u), KOoTOpbIE MPHUBIEKATNUCH BO BPeMsi OQHUIMATBLHBIX TIEPETOBOPOB, U MIIAJIIINX
nepesoquukax ( N IHEE, cumayy:0zu). Tlocienaue ObLIN 3a1€HCTBOBAHBI BO BPEMS IIPEIBAPHTEBHBIX
neperoBopoB. Jpyrux cBeieH1ii OTHOCHTEIBHO TOT0, KAKUM 00pa3oM pacrpesesnsiachk padboTa MexIy
MPEJCTaBUTENISIMU JAHHOM Mpodeccuu He nMeeTcs. B kauecTBe OHOTO U3 CTAPIINX MEPEBOJUNUKOB,
KOTOpPbIE IPUHUMAIIH y4acTHE B IIEPEroBopax ¢ aiiHaMu yrnomuHaeTcs ums Xupocd Canbamon (JAHH
= hifaf, 2-2).

[IpumeuaTenbHO, YTO JAOJDKHOCTH MJIQJIIETO TEPEBOAYMKA B HCTOYHUKAX, OTHOCSIIMXCS
K UCTOpUHU KHsDKecTBa Maityman, Oosee He ynmomuHaercs. [laHHbIM (akT TOBOPUT O TOM, YTO OHa,
¢ 0OJbBIION BEpOATHOCTHIO, OblIa BBEJCHA BPEMEHHO, M3-32 HEXBATKU MEPEBOAYMKOB C aifHCKOTO
S3bIKA HA TOT MOMEHT.

[IpakTH4yeckn HE OCTAJOCh CBEJCHMH O TOM, KaKoe MOJOKEHHE 3aHUMAIH IEPEBOTUUKH
C aifHCKOTO s3bIKa D30 B MEpapXUUECKON BaccaabHOM cucTeMe KHsbkecTBa Maryman. B cobpanun
«Hopas uctopus Xokkaitno» (HrdbyFIE S, «Cun xoxkaiioo: cu») [Shin Hokkaido: shi, vol. 2,
p. 122—-153] ectb onmcanue npodeccuii U X MOIOKEHUE B CHCTEME, Tlie TIEPEBOIYNKY OTBOIAHUTCS
TOT K€ paHI, YTO W IVIaBe IMEXOTUHIIEB (acueapy), KOTOphle 3aHUMAIM CaMyl0 HHU3KYIO CTYIEHb
cpenu camypaeB. B mcrounuke Gonee mosaHero nepuona — «Crmcok skanopanuiy (THIEREFFIN
M, «loghymu paccoxu mé:») — or 1853 1. uMeeTcs ynomuHanue o nepeBopuukax (HEE, yy:03u) n
nepeBouMKax-cTaxepax (HEELE, yy:03u munapau), u3 4ero MOXHO CIENATh BBIBOJ, YTO CPEIM
MIEPEBOTYMKOB CYIIIECTBOBAJIA CBOS HepapXxudeckas cucrema. OHaKo 4TO OHA U3 ce0st Ipe/ICTaBIIsIa,
Korna c(hopMUpOBaNaCh M KAaKUM 00pa3oM (YHKIIMOHHPOBAJa, OCTAETCSI HEM3BECTHBIM.

> Opnuz u3 43 ailHOB, BCTABIIKMX HA 3alIUTY SIOHIEB BO BpeMsi cMyThI rojoB KaHcoid, korja aiiHamu ObLI0 YOUTO

oxoro 70 smonteB. [Tocne mogaBneHns BOCCTAHUS 3T alHBI OBUTH YAOCTOSHBI ayTUEHIINU C TIPAaBUTEISIMH KHSDKECTBA
Marnymas.
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B cucreme umHOBHHMUYecKoro ammapara Mamymasd u Xaxkomard HET JaXe YIOMHMHAHUS O
JIOJDKHOCTH TEpEBOIYMKA ¢ allHCKOro si3plka. OAHAKO cy[s MO TOMY, YTO YMHOBHHMKHM KHSDKECTBA
Maiymas oGpamanmch 3a HOMOMLIBIO K IIEPEBOIYMKAM M3 TaKux MecT, kak AOyra® (), nannas
npodeccust CylmecTBoBala M OblIa, BHE BCAKOIO COMHEHHS, BOCTpeOoBaHa. OCOOEHHO dYacTo
YIIOMUHAETCsl IEPEBONYMK C AMHCKOIroO s3blka IO MMeHH Yaxapa Kymansupo:, KoTopelid mocie
TOro, Kak XOKKail0 Iepeuiesl B HEOCPEACTBEHHOE NOJYMHEHUE LIEHTPaIbHBIX BilacTed Snonum,
Obul O(UIIMATIBHO NPUHAT HA paboTy B aJAMUHUCTpALMIO KHsbKecTBa Maiymas. [IpumeuarensHo,
YTO OH K€ ObUI M OIHUM M3 TEPBBIX MEPEBOAYMKOB PYCCKOTO SI3bIKa (OH YUMJICS PYCCKOMY SI3BIKY
y B.M. T'oiioBHUHA 1 TOMOTaJI TOMY IPU OOIEHUH C SITOHCKUMHU YUHOBHUKAMH).

IepeBoa4YHKH ¢ alTHCKOIO A3bIKA
B PAMKaX CHCTeMbI NMOAPS/Aa TOPrOBbIX MeCT

OdunmanbHO JOHKHOCTH MEPEBOAYMKA ¢ aHCKOTO si3bIka MosiBMiiach B Hadane XVIII B. —
CO BPEMEHH YCTaHOBJICHHUs «CHCTEMBI HOApPAAA TOProBeIx MecT-Oacéy (MHpminAdl, 6acé yxoou
catl). B COOTBETCTBUM € JTAaHHOW CHCTEMOM, TOPTrOBBIC MECTa CTAJIH MEpPEAaBaThCsl B PACIOPSIKCHHE
TOProBIeB ¢ XOHCI0, KOTOpbIE, B CBOIO 04Yepelb, JOHKHBI ObLIN 3apaHee 10/1aBaTh 3asBKY Ha MOIPs
Y 3aKJIF0YaTh JIOroBOp ¢ BaccaioM KHs3a Mairyman [Cokosio 2014, ¢.276].

B kaxaom ToproBoM mecTe ObUIM YUpEKIEHbl MPUOpPEKHBIE MYHKTHI, TJI€ pacoiarajiuch
CHelMallbHble aJMUHUCTPAaTUBHBIC 37aHHS: TOPTOBBIE KOHTOPBI, TOPTOBO-PHIOOJIOBHBIE IMTYHKTHI
nobepexba GE_FJE, ynozé:a) [Takcamu 1990, c.36] u ctopoxkesble nocThl (KR, 6anvs). B kaxmaom
TOProOBOM MeECTE, I7ie IPOBOIMIACH TOPTOBIS C alHAMU, YIIOMUHAIOTCS YEThIPE JOKHOCTH:

1. ynpaBisiroIIuii TOproBoi KoHTopsl AL N cuxatinum;

2. nepeBomuMkd 1HEFyy:03u — KpOME OCYLIECTBIECHHMS IEPEBONA, OHU TAKKe OBLIM
OTBETCTBEHHBI 3a XOJI [IEPETOBOPOB;

3. Oyxranrepsl MR mé:axy — Benu ydeT TOProBhIX OIEpaLHii;

4. oxpaHHMKHU umM ctpaxu (Z N, 6annumn) — OCyIECTBISAIN KapaylbHyIO CIY:KOy Ha MecTe
XPaHEHMS PBIOBI U HEMTOCPEACTBEHHO PYyKOBOAWIN phiOooBcTBOM [ Takakura 1972, p.236].

B pamkax pgaHHOM cHUCTeMBbl NEPEBOJUYMKU SIBISJIMCh HAEMHBIMU JIMLAMH. SNOHCKUHI
uccinenosarenb Cuposma Tomomaca B cBoux pa0oTax, MOCBSIICHHBIX JOTOBOPHOM cCHUCTEMe,
OTMEYAET, YTO OMHUMO MEPEBOIUMKOB 1y 03U CyIIECTBOBAIM 1 OMOIHUKH TepeBoxunkoB (1HEE T
15, yy:03u moyyoau) v Bpemennbie nepesonunku (FIHEE, xapu yy:0su) [Shiroyama 1961, p.712—
735]. Ognako HaM HE yIAJOCh HAWTH CBEIEHUW O TOM, KOTJIa OHHM CYIIECTBOBAJIM W OBLT JIM 3TO
MTOBCEMECTHBIN (PEHOMEH.

Kak ormeuanoch paHee, aiiHam ObUIO 3aIIPELICHO U3y4YaTh SITOHCKHM A3BbIK U TOBOPUTH HA HEM.
OT10 6BLIO, B MEPBYIO OYEPEIb, BHITOAHO KYyMIaM, MOJYYaBUIMM Ha OTKYI TOProBble y4acTku. OHu
MOTPEOUTENHCKUA OTHOCUIIMCH K MECTHOMY HACEJICHUIO U «OBLIN 03a00U€HBI MPEXK]IE BCEIO TEM, KaK
no6osbIie u3Bineub npuoObuy [Knumor 2021, ¢.219]. OHu oOMaHBIBaIU Ty3€MIICB, MPOABAIA UM
MIPOCPOYECHHBIE TOBAPHI U COBEPILIATIN MPOYUE HECTIPABEIUBbIC 1EHCTBUS.

Ha crpanunax «3aHuMare bHbIX cBeeHuii o Poceun» (B VH I B R, «Pocua ubyn») umeercs
cienymomas nHhopMalus Ipo OTHOLIECHHUE SIOHIEB K alfHaM:

«[Crpaxkn Oannun] ynpaBisivM ailHaMH, 3aCTaBIISIM WX JIOBHTh Pa3IMYHOTO pojaa peIOy —
celb/ib, Popeib, J0COCs; TOPrOBaJIM AMEPUKAHCKUM CaKd, CTapOil MOHOIIEHHON 0/1eXk 101 U TaOaKOM.
Korpa >xe aliHbI HE MOAYMHSUIUCH MPUKa3aM, TO XJIECTAIH, OWIM X U MOMUYUHSIN cBoel Boie. I1o
ATOW MPUYWHE aliHBI UX O0sIMCh W yBaxanu. OHM o0namany OOJBIION BIACTHIO B 3€MJISIX aifHOB.

¢ Topoj, KOTOPBIH HAXOAMIICS B I0T0-3aa{HOM YacTH XOKKai10.

7 ITucbMeHHBIH UCTOUHUK «Pocua ubyn» cocraBiie co ciaoB Topuazo nu @ykymairy, COCTOUT U3 MATH YacTeil u

xpanutcsa B Apxuse Vctopuorpadudaeckoro nHCTUTYTa TOKHIICKOTO YyHUBEpcuTeTa. bes marnHanum.
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Crpaxkam, KOTOpbIE OBUTM B OKpYrax 3eMIIM D130, Jake ObUIO pa3pelieHO0 HOCHTh BPEMEHHBIN
nosicHoit meu» [Roshia ibun].

OTHOIIICHUE TY3EMIIEB K STIOHIIaM TAaK)K€ OCTABJISIIO JKEJaTh JIy4lIero. B 4acTHOCTH, STOHCKUX
NEPEBOAYMKOB, TPH MOMOUIM KOTOPBIX MPOHMCXOAMIO OOLICHWE, aifHbl HAa3bIBAIU ILIOXUMH
SITIOHCKUMU TIEPEBOYMKAMI» (HA aifHCKOM si3bIKe: yoH mono myH [Kubodera 1977, p.112].

OOpamraer Ha ceOs BHMUMaHHe W TOT (DAKT, YTO TEPEBOMYMKU BBINOJHSIM HE TOJBKO
HETIOCPE/ICTBEHHO TIepeBOYecKrue (DYHKIMH, HO M YIpPaBICHYECKHE. 3a4acTyld HMEHHO UM
NPUXOAWIOCH pelaTh MpoOIeMbl, BO3HUKAIOIINE B XO/e OOLIeHUs ¢ Ty3eMiamu. [loaTBepkaeHue
ATOMY MOXXHO HAaWTH B MCTOYHHMKax Hadana XIX B., B KOTOPBIX COXPaHWIUCHh CBEACHHS O MECTax
MPOXKUBAHUSI IEPEBOTYHKOB 1). 3.

Ha crpanuiax «Otuera ¢ 3emens Dnzo» (MRFRHIGEME Y, «Dosomucé 20é: oomo», T-1
JyHa 2-To rojia neBu3a npasieHus bynka, 1805 r.) umeercst unrepecHast HHGOpPMAIUs OTHOCUTEIBHO
TOproBuIX MecT (6acé) u ux xureneii (Puc. 3). Ilepeuncnsiorcs HazBaHus 0acé B 3eMIIsIX D730, UMEHA
JFOJICH, TIOJ] YIPABICHHEM KOTOPBIX HAXOIWJIOCh JaHHOE MECTO, MMEHA U (DYHKIMU TOIPSTINKOB,
MMEHA YIPABISIONINX, & TAKKE KOIMYECTBO OXPAaHHUKOB IIPU KaXKI01 TOPrOBOM MECTE.

Tak, Hampumep, B TOProBOM MecTe YCy0dIly, KOTOpPO€ HAaXOAMWIOCH TOJ HEIOCPEICTBEHHBIM
KOHTpOJIeM KiaHa Maiymas, a MMEHHO I0J] YIpaBJICHHEM ero npeicraButens Aiys (AiyTaHu)
Cuncura (Apacuta) (JEAHT T, 2-?), noapsanuuka He 6bUI0, a PYHKIUH YIPABISIONIETO BHITOJIHI
MEePEBOIYHK, TIPU KOTOPOM HAXOJIUJICS OTUH OXPaHHUK.

Puc. 3. «Otuer ¢ 3emens D130».
Mecto xpaHeHUs — apXUB SIIOHCKOTO YHUBepcuTeTa Bacana
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B pesynbrare aHain3a JaHHOTO UCTOYHUKA CTAJI0 OYEBUIHO, YTO HE CYILIECTBOBAJIO HU OHOM
JOJDKHOCTH, KOTOpasi Obl OJJHO3HAYHO 0003HAYATIaCh TEPMUHOM «IIEPEBOAUMKY», BCE OHU ObLIH Oosee
CJIOJKHBIE TI0 CTPYKTYPE U 3a4aCTyIO COUYETaIN B c€0e MHOKECTBO (DYHKIIUH.

Tak, cpenu MNOAPSATYMKOB YaCTO BCTPEUAIOTCS JOJDKHOCTH IE€PEBOTUMKOB-TIOAPSTIUKOB,
B pa3psi/i KOTOPBIX KaK pa3 U BXOIWJIN MEPEBOAYMKH y):03U. JIOCIOBHO MX JTOJDKHOCTH Ha3bIBAIACh
«TIEPEBOMUMK — YIIPABIAOIIMI — moapsrunky» (1HF SCALFRFE RN,  yy:03u cuxau kon yroounum) —
BCE B OIHOM JuIie. bojee Toro, B OONBIIMHCTBE CIIy4yaeB, CPEAM YIPABISAIOMINX YKa3aHbI TOJIBKO
IEPEBOUUKY, C MOMETKOM, YTO OHH K€ SBIAIMCh M ympasusiomumu (17 LA,  yy:osu
cuxaunuH kan). Takum 00pazom, NEPEeBOJUUKH YACTO BHIMOIHSUIIN (DYHKIIUHU YIIPABISIOIIUX TOPrOBOM
KOHTOpPO.

[Ipu OTCYTCTBUM AMOHCKHUX NEPEBOJYUKOB C AWHCKOTO S3bIKA, MOAPATYMKAM U OXpaHHUKAM
MIPUXOIMIIOCH O0IIAThCs ¢ allHaMK HampsMyi0. B cBoeM OONBIIMHCTBE MOAPSI YUK, KOTOPBIE YacTO
MpUEe3kKan Ha 3eMJIU DJ130, BIIA/ICH ONPEIEICHHBIM CIOBAPHBIM 3al1aCOM aHCKOTO SI3bIKa M MOIJIN
00BACHUTHCS Ha OBITOBOM ypOBHE C Ty3emuaMu. K ycimyram nepeBoq4ukoB OHH 00paIaiich TOIbKO
B paMKax MPOBEACHUS O(UIIMAIBHON EPEMOHUN C alHAMHM — HOBOTOJIHETO MPUBETCTBUS (OMYcCs).
Uro Kacaercsi CTPa)XHUKOB, TO OHM TAKXKe BIIAJETH OIPAaHMYCHHBIM JIKCUKOHOM aifHCKOTO S3bIKa,
KOTOPBIH, Yallle BCETro, MO3BOJISI UM pelliaTh MOBCEJHEBHBIE BOIPOCH! U MpobiaeMbl. OpgHako ObIBaIn
CHUTYalllH, KOTJIa UM 3TOT'0 He yaBanock. Tak, B «3aHUMaTeNbHbIX CBeleHHsIX 0 Poccuny coobiaercs,
YTO CTPAKHHUKH — 3TO KyIIbl 1 ropoxane M N mé:nun, 3auactyro He moHMMaromue s3bika D30
[Roshia ibun].

Hecmotpst Ha TO, YTO B CBOEM OOJBIIMHCTBE MEPEBOAYMKAM C AHCKOTO S3bIKAa TMPUXOIUIOCH
BBITIONTHATH MHOXKECTBO (pyHKIUH, B KoHIIE X VIII — Havane XIX B., cTanu mOsSBIASTHCS MEPEBOIUUKH,
MMEHa KOTOPBIX OBUIM B TO BpeMs Ha CIyXy, Takue, Kak paHee ynoMmsiHyTele Ysxapa Kymamsupo:
n Xupocd CaHbIMOH.

YpoBeHb BJIaJieHUS AlTHCKUM SI3bIKOM MEePeBOIYMKOB J/130

Jluareuct Acau Toopy (¥ %), 3aHuMaromuiics MCCIENI0OBAaHHEM M U3yYEHHMEM aiiHCKOIO
SI3bIKA M KYJBTYpPBI, HAa cTpaHuuax «bonpmon sHuuMkinoneauu XOKKan0» BbICKA3bIBAET MHEHHE O
TOM, YTO MHOTHE U3 alfHOB XOPOILIO BIJIAJENIU STOHCKUM SI3bIKOM M MOIVIM 00IaThesi 0e3 ydyacTus
nepeBoquuKoB. [Tocnennue xe ObUTN 3a1€ICTBOBAHbI TOJIBKO BO BpeMsI O(pUILIMATBHBIX MEPOIPUSATHIA.
OH Taxke CTaBHUT I0J] COMHEHHE YPOBEHb BIIAJICHUS aHCKUM S3BIKOM AK€ CaMbIX WMEHHTBIX
IEPEBOIYMKOB, TaKuX Kak Yoxapa Kymamsupo: u Smana Kro:amon ([LH/AL#HY, ?2-?), kotopsie
COCTOSIIM Ha ciyx0e B agMUHMCTpauuu KHsbkectBa Marymas [Hokkaido: dai hyakka jiten 1981,
p.115]. dykanzaBa Muka B cBoeil ctarbe «ApxuB Ki1aHa Kara kak HCTOYHMK 110 alfHCKOMY SI3BIKY U
Kara J[pH130:» cripaBeyinBO MHILIET, YTO OUYEHb CIIOKHO OIICHUTh YPOBEHb 3HAHUS alfHCKOTO SI3bIKA
NEePEeBOYMKAMHU, HO OJTHOBPEMEHHO OTMEUAEeT, YTO MepeBoAYNK Yaxapa Kamuazapo Obu1 Ha ocoOoM
cuety [Fukazawa 2014, p.30].

CTOHUT OTMETHTB, 4TO O TAKUX IepeBoaunKax, kak Horos Kansyécu (FE = B 7, 7-?) u Karas
Tounzo: (N Rk ,1804-1874), koTopslii paboTan B Toprosoii koutope Hamypo (HRESE,
HOMYpO Kaui03€:) 1 ObLI TaKKe OTBETCTBEHHBIM 32 pa3padOTKy M MEJIHOPALHUIO 3eMelb, OCTAIUCh
cambl€ BBICOKHE OT3bIBBI.

Horos Kanzyécu ormedaet, 4To OCHOBHOM pabOTOl NEpeBOAYMKOB C aHCKOTO SI3bIKa OBLIO
HanMcaHue TeKcTa OpUIMATBHBIX 0OpalieHnii 6akydy K aifHaM BO BpeMst LIepeMOHUH O(pHULIHATBHOTO

8 TIpuOb1 B ropox Hamypo Ha XOKKaiijio B KadecTBE OXpaHHHKA TOProBOM KOHTOPHI (Hapsauuka). Janee

NEPEKBANTM(PUIMPOBANICS B MEPEBOIUMKA C AHCKOTO S3bIKA M JOCTHT JIOJDKHOCTH CTApIIEro MepeBomumka i &),
0:yy:03u.
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npuBeTcTBUs. [IoMHMO 3TOr0, B MX 00S3aHHOCTH BXOAWJ IEPEBO TEKCTA O(UIIMATIBLHOTO O0paIeHUs
U IIPUBETCTBYS BJIIACTEYU HA aWHCKUH S3bIK, a TAKXKE €r0 3a4UThIBAHUE.

NmMerorcs cBUIETENBCTBA TOTO, YTO B ATHX mepeBoaax Obumn omuOku. Hortos Kansyécw,
BBICTYTIAsl C KECTKOM KPUTUKOW B aapec MOAOOHBIX MEPEBOAYMKOB, TOBOPHII O TOM, YTO HEBEPHBIN
IIEpPEBOJ] paBHOIIPaBEH BpaHblo. OH TakKe yTBEPXKall, YTO HEBO3MOXHO BbLyUUTh allHCKUM SI3bIK, HE
IIPOKUB Ha IIPOTSPKEHUU MHOTHUX JIET BMECTE ¢ allHaMU B ux nocenenusx. Karas J[3ua30:, cormanasch
CO CBOMM KOJUIETOM, OTMEYaJl, YTO B alHCKOM S3BIKE CYLICCTBYIOT PA3JIMYHbIC JUAJICKTBI, a TAKXKe
€CTh 0COOCHHOCTH MYKCKOM U KEHCKOH peuH, YTo JeNIaeT MEePEBOJl JOCTATOYHO TPYIHBIM 3aHATHEM.

U Karas J[pua30: u Hotost Kagzyécu OblTi TOTOMCTBEHHBIMH MTEPEBOJYUKAMHU, U B UX CEMbSIX
nepeaya HaBbIKOB TMEPEBOAA M MCKYCCTBa OOIICHUS HAa aifHCKOM si3bIKe ObLIH JenoM uectH. Karas
JIPH30: OTMEYAET, UTO «AETSAM, POXKICHHBIM B CEMbSIX OXPAHHUKOB OaHHUH Y HE YCBOUBIIMX aifHCKHE
JTUAJIEKTHI, TOJKHO OBITH CTHIAHOY [Sasaki 2013, p.238].

Bornee Toro, Karast JIoHI30: ABISIETCS aBTOPOM OJHOTO W3 CIIOBAapei alfHCKOro si3bika (-1 X
MNIRHRGE, «Hpoxa 5030-20») — «CloBapb alHCKOTO sA3bIKa» MK «CIoBaph fA3bIKa BapBapoB»), Ha
CTpaHULaX KOTOPOT0 MOXKHO HAWTH 3aMETKH O TPYIHOCTAX IepeBoaa. Bor ero ciosa:

«AMHCKUH A3bIK YETKO He omnpeneneH. HazBanus 3emnu 1 HeOa, TpaBbl U IEPEBbEB, OTIINYAIOTCS
B 3aBUCHMOCTH OT BOCTOKA U 3arajia, MOPCKOTO Mo0epexbs U rop. DTo e, ECTECTBEHHO, KacaeTcs
U 53bIKa, HA KOTOPOM T'OBOPSIT KEHIIMHBI U MY 4UHBL. [IoMMMO TOrO, 4TO OHM BCE OTIMYAIOTCSI, 3TO
ele HEeBO3MOXKHO U 3amucaTh. BujHbl ommoOku B nepeBose Moero yuutens [Yaxapa Kymamsupo: —
O.K.] B «Mocuozyca» #EHEEL] °. Drum g He kuaych. S, ABNAACH IOApaKaTENEM, HE MMEIO IpaBa
cmesTbes. OHAKO 5 MBITAIOCh MOJ00PaTh MPOCTHIE CJIOBA, YTOOBI MEPEBO ObUT MPaBUIIbHBIM. Bo-
IEPBBIX, TIEPEBOJ] OYEHD BAXKHOE 3aHATHE. Ero MOXHO CpaBHHTH C MyOIMYHBIMU 0ObsABIEHUAMH il FL
caticayy, KOTOpble HEOOXOAMMO 3aMUChIBAaTh a30yKOH I TOr0, YTOOBI Bce MOTIIN MOHATEH. C allHCKUM
S3BIKOM, YTOOBI BCE MOHSIM, HEOOXOAMMO JienaTh TO ke camoe. Crenyer nepeBoJUTh Ha MPOCTOM
allHCKUH s3bIK. DTOMY MeHs Hayuwsl Xupocd [CanbamoH. — O.K.].

27 nensb 9 yHbI Mustytn Kutasmon & N & K47 #H
KJE Komas [Maro633] 1njEifk [Karas] Jounszo:» [Fukazawa 2014, p.28-29; Iroha
ezogo, p.16—17].

Vaxapa Kymansupo:, Xupocs Canbsmon 1 Mustytu Kurasmon ObUTH CTapLIIMMU KOJJIETaMU-
nepesogunkamMu Karas [[pHA30: M mepenaBanum €My CBOM 3HaHUs allHCKOro s3blka. Bcee oHum
CTAJIKUBAJKMCh C TEMHU e mpolieMamMH: pa3HOOOpazue IUAJIEKTOB, TPYAHOCTH B NPaBUIBHOM
TPaHCKPHUOMPOBAHHUH, PA3TIHUUS B )KEHCKOM U MY)KCKOU PEUH.

JaKIoueHue

B XVII B. cpeau nepeBOAYMKOB C alfHCKOTO S3bIKa, OCHOBHAs pabOTa KOTOPBIX 3aKIIOYajach
B TOM, YTOOBI COTTPOBOXKAATH KOPAOIIH U IIOMOT'aTh C IEPEBOJIOM BO BpeMsl OOILIEHHSI ATTOHIIEB C allHAMH,
CyIIECTBOBAJIa OT/IEJIbHAs TPyIIa MEePEeBOTYMKOB, KOTOpast OblIa 3ajeiicTBoBaHa Ki1aHoM Mairymas
Ha BpeMsi OpHUIHATIBHBIX MeponpusATUi. OHAKO UX COLUANIBHBINA CTAaTyC B PaMKax CYyII[ECTBOBABIIEH
HepapXUUYECKON cCUCTEMbI MalyMas 0CTaeTCsl HEU3BECTHBIM.

OdunmanbHO JOKHOCTD IEPEBOTUMKA AWHCKOTO S3bIKA MOSIBIIIACH TOJIBKO B Havyane X VIII B. —
CO BPEMEHH YCTAaHOBJICHHUSI «CHUCTEMBI MOJPsi/ia TOPrOBBIX MECT-0acéy». B paMkax JaHHOM cHCTEMBbI
MEPEBOJUYMKH BBIMOJIHSIM MHOXECTBEHHbIE (DYHKLUHU: OHU ObUIM YIPABISAIOIIMMH, MOAPSTUMKAMU
U NIEPEeBOTYMKAMU B OTHOM JIHIIE. SIBISSACH NPEACTABUTENISIMU BIACTH Ha MECTaxX, OHU, (PaKTHUECKU

% «Mocuoryca» [#EHi ] — camblil npeBHuMit AMOHCKO-AHCKMIA CI0BApD.

62



Klimova O.V. Interpreters of Ainu language

ObUIN ATTOHCKMMHU YMHOBHUKAMH, KOTOPBIE YIPaBISLIN aifHaMu. B 1770-X I'T. HOSABIAIOTCS JOKHOCTH
CTaplIMX M MIAALINX IIEPEBOJYMKOB, YTO FOBOPUT O BKJIKOYEHMM MX B YMHOBHUYMI ammapar co
CBOMCTBEHHBIM €MY UEPAPXUYECKUM YCTPOUCTBOM.

B konne XVIII — navane XIX B. cranu MosABIATHCS MEPEBOTYMKH, UMEHA KOTOPBIX OBLIH
B TO Bpems Ha ciyxy (Yaxapa Kymamsupo: u Xupocs CanbsmoH), B Havasne XIX B. MOSBUINCH U
noroMcTBeHHble niepeBoauuku (Karas Jpun3o: u Hotost Kaazyécu) ¢ BEICOKUM ypOBHEM BIIAJCHUS
AUHCKUM SI3BIKOM.
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